
AB „Higėja“  

                AB „Higėja“, Savanorių pr. 339A, LT-50119 Kaunas; įm.  kodas 133807283; PVM mokėtojo kodas LT338072811; tel.: +370 37 310727,  e-mail: higeja@higeja.lt
KONKURSO SĄLYGOS

   Vertikalus homogenizatorius ir dezinfektantų reaktorius  50 litrų
1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1  AB „Higėja“ (toliau vadinama – Pirkėjas) įgyvendindama projektą „AB „Higėja“ COVID-19 produktų gamybos projektas“, projekto  Nr. 03.3.1-LVPA-K-859-01-0071, bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktūrinių fondų ir Lietuvos Respublikos lėšomis numato įsigyti: vertikalų homogenizatorių ir dezinfektantų reaktorių 50 litrų.
1.2 Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-316 (toliau – Taisyklės)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklėmis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei konkurso sąlygomis (toliau – konkurso sąlygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimą paskelbtas 2021 m. kovo mėn. 12 d. Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 
1.6 Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno pirkėjo nustatytus reikalavimus atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, pirkėjas pasilieka teisę pakartotinį pirkimą vykdyti Taisyklių 461.1 punkte nustatyta tvarka
.
1.7 Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: techninio skyriaus vadovas Egidijus Žymantas; tel.:+370 650 95085; elektroninis  paštas: egidijus@higeja.lt;  AB „Higėja“, Savanorių pr. 339A, LT-50119 Kaunas.
2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkami vertikalų homogenizatorių ir dezinfektantų reaktorių 50 litrų (toliau Įranga), kurių savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje.

2.2. Jei techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai.
2.3. Šis  Pirkimas gali  būti  skirstomas į dalis t.y. kiekvienam reaktoriui atskirai arba visam nurodytam prekių  kiekiui.

2.4. Įranga pirkėjui turi būti pristatyta, sumontuota ir paleista eksploatacijai ne vėliau kaip per 4  mėnesius nuo Įrangos pirkimo – pardavimo sutarties įsigaliojimo dienos.  
2.5. Prekių pristatymo vieta – AB „Higėja“, Kauno raj. Sav. Neveronių sen., Pabiržio km. Krašto g. 37.
3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
             3.1  Pirkėjas netikrina tiekėjų, dalyvaujančių pirkime, kvalifikacijos.

             3.2  Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su pirkėju sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių pirkėjui nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo pirkėjas turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui suteikti įgaliojimai pateikti pasiūlymą, jį pasirašyti , sudaryti sutartį)
.

      4. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

4.2 Pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens.

4.3 Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių  ir / arba  anglų kalba.
4.4 Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2021 m. kovo mėn. 22 d. 15 val. (Lietuvos Respublikos laiku) el. paštu: higeja@higeja.lt. Vėliau gauti pasiūlymai nebus priimami ir vertinami.  Pasiūlymą privaloma  pateikti pagal konkurso sąlygų 2 priede pateiktą formą.
4.5 Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma:

4.5.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą;

4.5.2. konkurso sąlygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindžiantys dokumentai (jei  taikoma);

4.5.3. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė 
;
4.5.4. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.6 Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.7 Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą  nurodytą prekių kiekį.

4.8 Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.

4.9  Pirkėjas neatsako už pašto vėlavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti pasiūlymai neatplėšiami ir grąžinami tiekėjui registruotu laišku

4.10  Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina pateikiama eurais be PVM, turi būti išreikšta ir apskaičiuota taip, kaip nurodyta šių konkurso sąlygų 2 priede. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių konkurso sąlygų 2 priede nurodytą prekių kiekį, kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos reikalavimus ir pan. Į prekės kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo su pilnos komplektacijos Įrangos tiekimu susijusios išlaidos, kurios įskaičiuotos į pirkimo objekto kainą, t.y. perkamos Įrangos pristatymo, montavimo, diegimo išlaidos, kurios įskaičiuotos į pirkimo objekto kainą.
4.11  Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2021 m. birželio  30 d. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.12  Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą.
4.13  Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę jį pratęsti. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 
4.14  Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
5.1 Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kuriems jis pateikė konkurso sąlygas, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti konkurso sąlygas.
5.2 Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas.
5.3 Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keičiama pasiūlymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai Tiekėjams teikiami dokumentų paaiškinimai (patikslinimai) (pavyzdžiui, keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkėjas Taisyklių 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime.
5.4 Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu adresu paštu, elektroniniu paštu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgalioti palaikyti: techninio skyriaus vadovas Egidijus Žymantas; tel.:+370 650 95085; elektroninis  paštas: egidijus@higeja.lt;  AB „Higėja“, Savanorių pr. 339A, LT-50119  Kaunas.
6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS
6.1  Pasiūlymų vertinimo posėdis vyks 2021 m. kovo 23 d. 10 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku),   pasiūlymus pateikę tiekėjams arba jų atstovams nedalyvaujant.
6.2  Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygų 6.1 punkte.

6.3 Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant.
6.4 Komisija nagrinėja:
6.4.1.  ar tiekėjai pasiūlymuose pateikė tikslius ir išsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir ar tiekėjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
6.4.2. ar tiekėjai pasiūlyme pateikė visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrėžtą šiose konkurso sąlygose ir ar pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus;
6.4.3. ar nebuvo pasiūlytos neįprastai mažos kainos;
6.5 Komisija priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio tiekėjo minimalių kvalifikacijos duomenų atitikties konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekėjas pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija prašo tiekėją šiuos duomenis papildyti arba paaiškinti per protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurių kvalifikacijos duomenys atitinka pirkėjo keliamus reikalavimus.
6.6 Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius šiuos duomenis paaiškinti arba patikslinti, tiekėjai privalo per Komisijos nurodytą protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės. 
6.7 Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą protingą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant vokų su pasiūlymais atplėšimo posėdžio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.
6.8 Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą protingą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių pagrindimą.

6.9 Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM. 
6.10  Pirkėjo neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.
7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
7.1 Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:

7.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai);

7.1.2. tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos reikalavimų, jei jie buvo taikomi; 

7.1.3. tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, Pirkėjui prašant, nepatikslino jų;

7.1.4. pasiūlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiūlymas) neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, nurodytų techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo pasiūlymo;
7.1.5. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;

7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;

7.1.7. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;

7.1.8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, perkančiajai organizacijai nepriimtina pasiūlymo kaina.

7.2 Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio sprendimo priėmimo dienos.
8. Derybos
8.1 Jei Pirkėjo netenkina pateikti pasiūlymai, Komisijos sprendimu visi šiose konkurso sąlygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekėjai gali būti kviečiami deryboms.
8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekėjais, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti. Derybų metu tiekėjams pateikiama ta pati informacija. Derybų rezultatai įforminami protokolu, kurie rengiami atskiri kiekvienam tiekėjui. 
8.3 Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų, įskaitant kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo objektui, tiekėjų kvalifikacijai, tiekėjų pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir esminių pirkimo sutarties sąlygų.

8.4 Komisija, įvertinusi tiekėjų kvalifikaciją ir pasiūlymus, visiems tiekėjams, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti, raštu nurodys laiką, kada reikia atvykti į derybas arba  pateikti  derybų  pasiūlymą  elektroninio  ryšio  priemonėmis (elektroniniu  paštu).
8.5 Derybų procedūrų metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidžia jokios iš teikėjo gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekėju atskirai, derybos protokoluojamos. Derybų protokolą pasirašo Komisijos pirmininkas ir tiekėjo, su kuriuo derėtasi, įgaliotas atstovas. Jei tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas neatvyko į derybas, Komisija surašo protokolą, kuriame nurodo apie tiekėjo neatvykimą, ir jį pasirašo visi komisijos nariai.
8.6 Derybų galutiniai pasiūlymai yra šalių pasirašyti derybų protokolai bei pirminiai pasiūlymai, kiek jie nebuvo pakeisti derybų metu. Galutiniai pasiūlymai vertinami šiose pirkimo sąlygose nustatyta tvarka.
8.7 Baigus derybas ir įvertinus galutinius pasiūlymus patvirtinama galutinė pasiūlymų eilė. Jei tiekėjas neatvyko į derybas, sudarant galutinę konkurso pasiūlymų eilę, vertinamas pirminis neatvykusio tiekėjo pasiūlymas.
9. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO
9.1 Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas įregistruotas anksčiausiai. 
9.2 Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas.
9.3 Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį.
9.4 Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso / derybų sąlygose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo, jei taikoma,
arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį.
10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS
10.1 Pirkimo sutarties galiojimas, atsiskaitymo   tvarka, kitas sąlygos: 

10.1.1 Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja kol Sutarties šalys sutaria ją nutraukti šioje Sutartyje nustatytais atvejais arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai);

10.1.2 Sutartyje numatomos Įrangos perdavimas – priėmimas vykdomas pagal tiekėjo įrangos priėmimo – perdavimo pirkėjui aktą (aktus), kuriuos rengia tiekėjas ir pasirašo tiekėjas bei pirkėjas;

          10.1.3 Sutarties  sąlygose avansinis,  tarpinis  bei galutinis atsiskaitymas už Įrangą numatomas vykdyti tokia tvarka:

- 30 % (trisdešimt procentų) dydžio avansinis mokėjimas, nuo bendros Įrangos pirkimo sutarties kainos (bendra sutarties kaina – tai Įrangos kaina kartu su PVM, jei toks yra skaičiuojamas), pirkėjo sumokamas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po sutarties pasirašymo datos;

- galutinis apmokėjimas, kurio dydis yra 70 % (septyniasdešimt procentų) nuo bendros Sutarties kainos, atliekamas ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos.

            Atsiskaitymas  už  įrangą  (prekes) gali būti vykdomas  Pirkėjui  išleidžiant  patvirtintą neatšaukiamą dokumentinį  akredityvą.  Akredityvo  sąlygose  numatomi  privalomi   pateikti  dokumentai:  CMR  važtaraštis,   sąskaita - faktūra,  kiti  dokumentai,  atitinkantys  akredityvo  terminus ir sąlygas.

10.2    Tiekėjas  užtikrina pateiktos ir instaliuotos Įrangos darbo garantinį laikotarpį, kuris turi būti ne mažesnis kaip 12 (dvylika) mėnesių nuo įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos;

10.3   Tiekėjas   kartu su įrangos priėmimo – perdavimo aktu turi pateikti pirkėjui Įrangos naudojimo ir priežiūros instrukciją (-as), kurioje būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti Įrangą ar jos dalis. Naudojimo ir priežiūros instrukcijos pateikiamos lietuvių  ir/arba  anglų  kalba. 

10.4   Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių ar paslaugų pirkimo atveju.
10.5 Už pirkimo sutartyje prisiimtų įsipareigojimų nevykdymą laiku Tiekėjas ir/arba Pirkėjas privalės sumokėti 0,02 proc. pirkimo sutarties vertės delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną.  
11. Baigiamosios nuostatos
11.1  Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse / derybose išlaidos neatlyginamos.
11.2  Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti pirkimo procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų dokumentus įsigijusiems tiekėjams. 
11.3  Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekėją su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiūlytą kainą.
11.4  Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus nurodytą konkurso sąlygų 11.3 p., tiekėjams ir tretiesiems asmenims, išskyrus asmenis, administruojančius ir audituojančius ES fondų lėšų naudojimą, neskelbiami.

12. Priedai
12.1  Techninė specifikacija (konkurso sąlygų  priedas Nr. 1);
12.2  Pasiūlymo forma  (konkurso sąlygų  priedas Nr. 2);
12.3  Techninės specifikacijos Priedas Nr.1 (konkurso sąlygų  priedas Nr. 3).  
AB „Higėja“  

konkurso sąlygų  priedas Nr. 1
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA   

Vertikalus homogenizatorius ir dezinfektantų reaktorius 50 litrų
              Jei apibūdinant pirkimo objektą galimai yra nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, tokia informacija yra informacinio pobūdžio ir tiekėjas nėra įpareigotas siūlyti ir /ar naudoti tokios produkcijos, medžiagų, įrenginių ir pan. bei gali juos pakeisti lygiaverčiais.

                   Techniniuose reikalavimuose Pirkėjas nurodo minimalius reikalaujamus įrangos techninius duomenis, Tiekėjas gali siūlyti įvairias įrangos komplektacijas, kurios atitinka arba yra geresnės nei nurodyti techniniai parametrai.
	             Eil. Nr.
	Funkcijų ir /ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas (apibūdinimas)  ir  rodikliai
	Atitikimas techniniam reikalavimams, rodikliams

	1.
	Vertikalus homogenizatorius


	1.1
	 Vertikalus homogenizatorius skirtas darbui 1000 l talpoje           


	taip

	1.2
	Įrenginio sertifikatas (-ai) patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip

	1.3
	Tipas- vertikalus homogenizatorius montuojamas ant talpos dangčio
	taip

	1.4
	Darbinis slėgis - atmosferinis
	taip

	1.5
	Variklio galia 
	ne mažiau kaip 7.5 kW

	1.6
	Didžiausias sūkių skaičius 
	ne mažiau 3000 aps.

	1.7
	Variklis pritaikytas sprogiai aplinkai  EExd IIBT4 (apsaugos nuo sprogimo standartas)
	taip

	1.8
	Darbinis instrumento ilgis 
	ne mažiau kaip 746 mm

	1.9
	 Įrankio   skersmuo  
	ne mažiau kaip 185 mm

	1.10
	Ant ašies turi būti sumontuotas cirkuliacinis propeleris
	taip

	1.11
	Ant ašies turi būti sumontuotas sūkurį sukuriantis propeleris
	taip

	1.12
	Homogenizatoriaus konstrukcija turi užtikrinti produkto traukimą iš apačios ir iš viršaus
	taip

	1.13
	Su produktu besiliečiančios dalys turi būti pagamintos iš nerūdijančio plieno 316 arba lygiavertės medžiagos
	taip

	2
	Dezinfektantų reaktorius  50 litrų


	2.1
	Dezinfektantų reaktorius su homogenizatoriumi. Vakuumui, slėgiui pritaikyta maišyklė su produkto šildymo, šaldymo funkcija, skirta gaminti skystus ir aukštos klampos farmacijai, kosmetikai skirtus produktus su galimybe išsiplauti prijungus išorinę CIP (clean in place) plovimo sistemą.
	taip

	2.2
	Maksimalus galimas vienos produkto serijos (partijos) gamybos kiekis maišyklėje 50 litrų
	taip

	2.3
	Elektros energijos šaltinio parametrai 400 V / 50 Hz
	taip

	2.4
	Įtampa valdymo sistemoje 24 V
	taip

	2.5
	Visai įrangai teikiamas sertifikatas (-ai), patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip

	2.6
	Su produktu kontaktuojančio paviršiaus parametrai:

	2.6.1
	Ne prastesnės kokybės, nei AISI 316 markės nerūdijantis plienas
	taip

	2.6.2
	Paviršius turi būti suderinamas darbui su nurodytais ingredientais (Techninės
specifikacijos priedas Nr.1)
	taip

	2.7
	Su produktu kontaktuojančio paviršiaus paruošimas – veidrodinis Ra 0.8
	taip

	2.8
	Metalinių dalių esančių įrangos išorėje nekontaktuojančių su produktu parametrai:

	2.8.1
	Ne prastesnės kokybės, nei AISI 304 markės nerūdijantis plienas
	taip

	2.8.2
	Su produktu kontaktuojantis paviršius turi būti suderinamas darbui su nurodytais ingredientais, (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip

	2.8.3
	Su produktu nekontaktuojančio paviršiaus paruošimas -  matinis  

	taip

	2.9
	Tarpinės ir kitos nemetalinės su produktu kontaktuojančios dalys turi būti suderinamos darbui su nurodytais ingredientais (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip

	2.10
	Suvirinimo jungtys turi būti atitinkančios Europos sąjungoje taikomus kosmetikos geros gamybos praktikos reikalavimus
	taip

	2.11
	Produkto šildymo sistemos (ang. jacket) apšiltinimo produkto šildymo metu šylančios vietos turi būti izoliuotos siekiant maksimaliai sumažinti šilumos išsiskyrimą į aplinką
	taip

	2.12
	Reikalavimai dangčiui:

	2.12.1
	Dangtis turi būti atidaromas ne mechaniniu būdu per visą talpos plotą
	taip

	2.12.2
	Atidarymo aukštis ≥ 75 % inkarinės maišyklės aukščio
	taip

	2.13
	Įrengimo pastatymo tipas - stacionarus
	taip

	2.14
	Reikalavimai įrangos aptarnavimo vietai -visos gamybos proceso metu  reikalingos aptarnavimo vietos, taip pat ir su produkto gamyba susijusios vietos turi būti lengvai pasiekiamos gamybos operatoriaus
	taip

	2.15
	Produktų kurie bus gaminami su įranga aprašymas (įranga turi tikti šių produktų gamybai):

	2.15.1
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti ne sterilius kremus, gelius, tepalus, linimentus, suspensijas, homogeniškus tepalus, tirpalus, šampūnus, taip pat skystus bei aukštos klampos farmacinės paskirties ir kosmetikos produktus.
	taip

	2.15.2
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti ne mažesnės kaip nurodyta klampos produktus:

	2.15.2.1
	Kremus, gelius (T 25°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip

	2.15.2.2
	Tepalus (T 40°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip

	2.15.2.3
	Tepalus (T 15-20°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip

	2.15.3
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti nurodyto tankio produktus (turi apimti reikšmes) 0,80 - 1,38 g/ml
	taip

	2.15.4
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę naudoti gamyboje ingredientus, nurodytus Techninės specifikacijos priede Nr.1
	taip

	2.16
	Reikalavimai gamybos procesams:

	2.16.1
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę vykdyti šiuos gamybos procesus:

- Sumaišymą,

- Suspendavimą;

- Produkto šildymą, šaldymą;

- Homogenizavimą (emulsija: aliejus vandenyje, emulsija: vanduo aliejuje)
	taip

	2.16.2
	Homogenizavimo metu gautos emulsijos dalelių dydis turi apimti reikšmes 10-25 µm
	taip

	2.16.3
	Vienodo dydžio dalelės visoje homogenizuojamoje masėje
	taip

	2.17
	Produkto temperatūros ribos turi apimti reikšmes 20-80 °C
	taip

	2.18
	Vakuumas ≥-0,9 baras
	taip

	2.19
	Reikalavimai produkto pašildymo procesui:

	2.19.1
	Produkto pašildymas ≥ 80°C 
	≥80°C

	2.19.2
	Automatinė temperatūros kontrolė visoje skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip

	2.19.3
	Minimalus pašildymo greitis bet kuri reikšmė diapazone  2-5 °C per minutę
	taip

	2.19.4
	Šilumos nešikliai: karštas vanduo (95 °C), vanduo iš čiaupo
	taip

	2.19.5
	Techninio garo naudojimas
	taip

	2.20
	Reikalavimai produkto vėsinimo procesui:

	2.20.1
	Produkto atvėsinimas
	≤20°C

	2.20.2
	Automatinė temperatūros kontrolė visoje skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip

	2.20.3
	Minimalus vandens vėsinimo greitis (vanduo 7 °C) bet kuri reikšmė diapazone 2.-5 °C per minutę
	taip

	2.20.4
	Šalčio nešikliai: šaltas vanduo (7 °C), vanduo iš čiaupo
	taip

	2.21
	Reikalavimai pagrindiniam maišikliui (ang. agitator):

	2.21.1
	Maišiklis turi būti inkaro tipo su grandikliais (ang. scraper)
	taip

	2.21.2
	Grandiklių medžiaga turi būti suderinama su ingredientais, nurodytais Techninės specifikacijos priede Nr.1
	taip

	2.21.3
	Maišiklis turi užtikrinti pilną produkto nuvalymą nuo vidinių talpos sienelių
	taip

	2.21.4
	Maišiklis turi turėti priešpriešinio dviejų maišiklių sukimosi sistemą
	taip

	2.21.5
	Maišiklis turi užtikrinti efektyvų vienodą viso produkto išsimaišymą visame tūryje
	taip

	2.21.6
	Maišikliai, kuomet naudojama priešpriešinio dviejų maišiklių sukimosi sistema, turi užtikrinti linijinį greitį -  bet kuri reikšmė diapazone 0,5-2,5 m/s  
	taip

	2.21.7
	Maišiklio greitis turi turėti galimybę keistis visame greičio diapazone
	taip

	2.22
	Reikalavimai homogenizatoriui:

	2.22.1
	Homogenizatoriaus rotoriaus greitis RPM (kartai per minutę)
	≥ 3000 kartai/min

	2.22.2
	Homogenizatorius turi užtikrinti vienodą visos emulsijos masės homogenizavimą
	taip

	2.22.3
	Emulsijos dalelių dydis visoje emulsijoje po homogenizavimo  bet kuri reikšmė diapazone 10-20 μm
	taip

	2.22.4
	Įranga turi būti sukonstruota taip kad gamybos procesas turi būti įmanomas ir be homogenizatoriaus.
	taip

	2.22.5
	Maišiklio greitis turi turėti galimybę kisti visame greičio diapazone  
	taip

	2.23
	Medžiagų įvedimo į įrangą vietos:

	2.23.1
	Žaliavų įvedimo vakuumu vieta talpos apačioje
	taip

	2.23.2
	Žaliavų įvedimo vakuumu vieta talpos viršuje
	taip

	2.23.3
	Tiesioginio skystų žaliavų įvedimo vieta naudojant liuką esanti dangtyje
	taip

	2.23.4
	Žaliavų įvedimo vieta talpos viršuje per liuką 
	taip

	2.24
	Reikalavimai sklendėms:

	2.24.1
	Visos produkto sklendės turi būti mechaninės 
	taip

	2.24.2
	Sklendžių tarpinių medžiaga turi būti suderinama darbui su nurodytais

ingredientais (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip

	2.25
	Reikalavimai operatoriaus pultui:

	2.25.1
	Produkto šildymo/vėsinimo temperatūros nustatymas skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip

	2.25.2
	Šildymo vėsinimo skysčio „marškiniuose“ (ang. Jacket) šildymo/vėsinimo

temperatūros nustatymas skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip

	2.25.3
	Maišiklio ir homogenizatoriaus greičio ir jų darbo laiko nustatymas
	taip

	2.25.4
	Vakuumo gylio nustatymas
	taip

	2.25.5
	Dangčio pakėlimas nuleidimas
	taip

	2.25.6
	Įrangos įjungimas, išjungimas, avarinis išjungimas
	taip

	2.26
	Kiti reikalavimai įrangai:

	2.26.1
	Apžiūros langas (iliuminatorius) su valytuvu ir apšvietimu
	taip

	2.26.2
	Plovimo galvutė arba galvutės talpos viduje užtikrinant galimybę pilnai išsiplauti įrangos vidų prijungus išorinę (ang. CIP - clean in place) plovimo sistemą
	taip

	2.27
	Reikalavimai dokumentacijai pateikiamai su įranga:

	2.27.1
	Vartotojo vadovas
	taip

	2.27.2
	Slėginių indų atitikties sertifikatai
	taip

	2.27.3
	Brėžiniai: bendras įrangos vaizdas
	taip

	2.27.4
	Vamzdynų bei instrumentinių schemos (P&ID)
	taip

	2.27.5
	Mechaninių įrangos dalių sąrašas
	taip

	2.27.6
	Elektros schemos
	taip

	2.27.7
	Elektros, elektrotechnikos dalių sąrašas
	taip

	2.27.8
	Pneumatikos schemos
	taip

	2.27.9
	Pneumatikos elementų sąrašas
	taip

	2.27.10
	Dažnio keitiklių nustatymai
	taip

	2.27.11
	Skaitmeninė laikmena su kontrolės programomis ir vizualizacijomis
	taip

	2.27.12
	Instaliuotų surenkamųjų mazgų vartotojo vadovai
	taip

	2.27.13
	Paviršių paruošimo testavimo ataskaitos
	taip

	2.27.14
	Surenkamųjų mazgų, kurie kontaktuos su produktu, sertifikatai
	taip

	2.27.15
	Tepalų, alyvų sąrašas
	taip

	2.27.16
	Įrangos tinkamumo procedūrų testavimo gamykloje (ang. Factory Acceptance

Testing – FAT) protokolai. Šie protokolai turi būti suderinti su pirkėju prieš paruošiant įrangą pervežimui pas pirkėją.
	taip

	2.27.17
	Įrangos aptarnavimo, priežiūros proceso aprašymas ir galimų gedimų sąrašas.
	taip
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konkurso sąlygų  priedas Nr. 2
AB „Higėja“   
Savanorių pr. 339A, LT-50119 Kaunas 
e-mail: higeja@higeja.lt
PASIŪLYMAS

Vertikalus homogenizatorius ir dezinfektantų reaktorius 50 litrų
	2021 -       -    .

	data

	

	Vieta


	Tiekėjo pavadinimas; įm. kodas
	

	Tiekėjo adresas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	


Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:

1. Konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt, 2021 m. kovo  mėn. 12 d.;
2. Konkurso sąlygose;

3. Pirkimo dokumentų  prieduose.

Mes siūlome vertikalų homogenizatorių ir dezinfektantų reaktorių 50 litrų  už kainą:

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mato

vnt.
	Kiekis
	Kaina,

Eurais (be PVM)
	PVM,

Eurais
	Kaina,

Eurais (su PVM)

	1.
	Vertikalus homogenizatorius ir dezinfektantų reaktorius 50 litrų
(nurodomas  tikslus  pavadinimas,  gamintojas,  modelis (modifikacija), pagal  kurį  būtų galima viešai prieinamose  informacijos  šaltiniuose patikrinti  siūlomų  įrenginių   techninių  savybių  atitikimą techninei  specifikacijai ir/arba pateikiamas siūlomos įrangos  detalus  techninis aprašymas) 
	Vnt.
	1
	
	
	


             Siūlomo vertikalus homogenizatoriaus ir dezinfektantų reaktoriaus 50 litrų techniniai  parametrai pilnai atitinka pirkimo dokumentuose  nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios:
	Eil. Nr.
	Funkcijų ir/ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas (apibūdinimas) kaip nurodyta konkurso sąlygų 1 priede
	Techniniai reikalavimai, rodikliai (kaip nurodyta konkurso sąlygų 1 priede)
	Siūlomos įrangos atitiktis techniniams reikalavimams, rodiklių reikšmės (pildo tiekėjas)

	1.
	Vertikalus homogenizatorius


	1.1
	 Vertikalus homogenizatorius skirtas darbui 1000 l talpoje           


	taip
	

	1.2
	Įrenginio sertifikatas (-ai) patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip
	

	1.3
	Tipas- vertikalus homogenizatorius montuojamas ant talpos dangčio
	taip
	

	1.4
	Darbinis slėgis - atmosferinis
	taip
	

	1.5
	Variklio galia 
	ne mažiau kaip 7.5 kW
	

	1.6
	Didžiausias sūkių skaičius 
	ne mažiau 3000 aps.
	

	1.7
	Variklis pritaikytas sprogiai aplinkai EExd IIBT4 (apsaugos nuo sprogimo standartas)
	taip
	

	1.8
	Darbinis instrumento ilgis 
	ne mažiau kaip 746 mm
	

	1.9
	Įrankio   skersmuo  
	ne mažiau kaip 185 mm
	

	1.10
	Ant ašies turi būti sumontuotas cirkuliacinis propeleris
	taip
	

	1.11
	Ant ašies turi būti sumontuotas sūkurį sukuriantis propeleris
	taip
	

	1.12
	Homogenizatoriaus konstrukcija turi užtikrinti produkto traukimą iš apačios ir iš viršaus
	taip
	

	1.13
	Su produktu besiliečiančios dalys turi būti pagamintos iš nerūdijančio plieno 316 arba lygiavertės medžiagos
	taip
	

	2.
	Dezinfektantų reaktorius 50 litrų 


	2.1
	Dezinfektantų reaktorius su homogenizatoriumi. Vakuumui, slėgiui pritaikyta maišyklė su produkto šildymo, šaldymo funkcija, skirta gaminti skystus ir aukštos klampos farmacijai, kosmetikai skirtus produktus su galimybe išsiplauti prijungus išorinę CIP (clean in place) plovimo sistemą.
	taip
	

	2.2
	Maksimalus galimas vienos produkto serijos (partijos) gamybos kiekis maišyklėje 50 litrų
	taip
	

	2.3
	Elektros energijos šaltinio parametrai 400 V / 50 Hz
	taip
	

	2.4
	Įtampa valdymo sistemoje 24 V
	taip
	

	2.5
	Visai įrangai teikiamas sertifikatas (-ai), patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip
	

	2.6
	Su produktu kontaktuojančio paviršiaus parametrai:

	2.6.1
	Ne prastesnės kokybės, nei AISI 316 markės nerūdijantis plienas
	taip
	

	2.6.2
	Paviršius turi būti suderinamas darbui su nurodytais ingredientais (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip
	

	2.7
	Su produktu kontaktuojančio paviršiaus paruošimas – veidrodinis Ra 0.8
	taip
	

	2.8
	Metalinių dalių esančių įrangos išorėje nekontaktuojančių su produktu parametrai:

	2.8.1
	Ne prastesnės kokybės, nei AISI 304 markės nerūdijantis plienas
	taip
	

	2.8.2
	Su produktu kontaktuojantis paviršius turi būti suderinamas darbui su nurodytais ingredientais, (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip
	

	2.8.3
	Su produktu nekontaktuojančio paviršiaus paruošimas -  matinis 
	taip
	

	2.9
	Tarpinės ir kitos nemetalinės su produktu kontaktuojančios dalys turi būti suderinamos darbui su nurodytais ingredientais (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip
	

	2.10
	Suvirinimo jungtys turi būti atitinkančios Europos sąjungoje taikomus kosmetikos geros gamybos praktikos reikalavimus
	taip
	

	2.11
	Produkto šildymo sistemos (ang. jacket) apšiltinimo produkto šildymo metu šylančios vietos turi būti izoliuotos siekiant maksimaliai sumažinti šilumos išsiskyrimą į aplinką
	taip
	

	2.12
	Reikalavimai dangčiui:

	2.12.1
	Dangtis turi būti atidaromas ne mechaniniu būdu per visą talpos plotą
	taip
	

	2.12.2
	Atidarymo aukštis ≥ 75 % inkarinės maišyklės aukščio
	taip
	

	2.13
	Įrengimo pastatymo tipas - stacionarus
	taip
	

	2.14
	Reikalavimai įrangos aptarnavimo vietai -visos gamybos proceso metu  reikalingos aptarnavimo vietos, taip pat ir su produkto gamyba susijusios vietos turi būti lengvai pasiekiamos gamybos operatoriaus
	taip
	

	2.15
	Produktų kurie bus gaminami su įranga aprašymas (įranga turi tikti šių produktų gamybai):

	2.15.1
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti ne sterilius kremus, gelius, tepalus, linimentus, suspensijas, homogeniškus tepalus, tirpalus, šampūnus, taip pat skystus bei aukštos klampos farmacinės paskirties ir kosmetikos produktus.
	taip
	

	2.15.2
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti ne mažesnės kaip nurodyta klampos produktus:

	2.15.2.1
	Kremus, gelius (T 25°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip
	

	2.15.2.2
	Tepalus (T 40°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip
	

	2.15.2.3
	Tepalus (T 15-20°C) ≥ 50 000 mPa*s
	taip
	

	2.15.3
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę gaminti nurodyto tankio produktus (turi apimti reikšmes) 0,80 - 1,38 g/ml
	taip
	

	2.15.4
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę naudoti gamyboje ingredientus, nurodytus Techninės specifikacijos priede Nr.1
	taip
	

	2.16
	Reikalavimai gamybos procesams:

	2.16.1
	Siūloma įranga turi užtikrinti galimybę vykdyti šiuos gamybos procesus:

- Sumaišymą,

- Suspendavimą;

- Produkto šildymą, šaldymą;

- Homogenizavimą (emulsija: aliejus vandenyje, emulsija: vanduo aliejuje)
	taip
	

	2.16.2
	Homogenizavimo metu gautos emulsijos dalelių dydis turi apimti reikšmes 10-25 µm
	taip
	

	2.16.3
	Vienodo dydžio dalelės visoje homogenizuojamoje masėje
	taip
	

	2.17
	Produkto temperatūros ribos turi apimti reikšmes 20-80 °C
	taip
	

	2.18
	Vakuumas ≥-0,9 baras
	taip
	

	2.19
	Reikalavimai produkto pašildymo procesui:

	2.19.1
	Produkto pašildymas ≥ 80°C 
	≥80°C
	

	2.19.2
	Automatinė temperatūros kontrolė visoje skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip
	

	2.19.3
	Minimalus pašildymo greitis bet kuri reikšmė diapazone  2-5 °C per minutę
	taip
	

	2.19.4
	Šilumos nešikliai: karštas vanduo (95 °C), vanduo iš čiaupo
	taip
	

	2.19.5
	Techninio garo naudojimas
	taip
	

	2.20
	Reikalavimai produkto vėsinimo procesui:

	2.20.1
	Produkto atvėsinimas
	≤20°C
	

	2.20.2
	Automatinė temperatūros kontrolė visoje skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip
	

	2.20.3
	Minimalus vandens vėsinimo greitis (vanduo 7 °C) bet kuri reikšmė diapazone 2.-5 °C per minutę
	taip
	

	2.20.4
	Šalčio nešikliai: šaltas vanduo (7 °C), vanduo iš čiaupo
	taip
	

	2.21
	Reikalavimai pagrindiniam maišikliui (ang. agitator):

	2.21.1
	Maišiklis turi būti inkaro tipo su grandikliais (ang. scraper)
	taip
	

	2.21.2
	Grandiklių medžiaga turi būti suderinama su ingredientais, nurodytais Techninės specifikacijos priede Nr.1
	taip
	

	2.21.3
	Maišiklis turi užtikrinti pilną produkto nuvalymą nuo vidinių talpos sienelių
	taip
	

	2.21.4
	Maišiklis turi turėti priešpriešinio dviejų maišiklių sukimosi sistemą
	taip
	

	2.21.5
	Maišiklis turi užtikrinti efektyvų vienodą viso produkto išsimaišymą visame tūryje
	taip
	

	2.21.6
	Maišikliai, kuomet naudojama priešpriešinio dviejų maišiklių sukimosi sistema, turi užtikrinti linijinį greitį -  bet kuri reikšmė diapazone 0,5-2,5 m/s  
	taip
	

	2.21.7
	Maišiklio greitis turi turėti galimybę keistis visame greičio diapazone
	taip
	

	2.22
	Reikalavimai homogenizatoriui:

	2.22.1
	Homogenizatoriaus rotoriaus greitis RPM (kartai per minutę)
	≥ 3000 kartai/min
	

	2.22.2
	Homogenizatorius turi užtikrinti vienodą visos emulsijos masės homogenizavimą
	taip
	

	2.22.3
	Emulsijos dalelių dydis visoje emulsijoje po homogenizavimo  bet kuri reikšmė diapazone 10-20 μm
	taip
	

	2.22.4
	Įranga turi būti sukonstruota taip kad gamybos procesas turi būti įmanomas ir be homogenizatoriaus.
	taip
	

	2.22.5
	Maišiklio greitis turi turėti galimybę kisti visame greičio diapazone  
	taip
	

	2.23
	Medžiagų įvedimo į įrangą vietos:

	2.23.1
	Žaliavų įvedimo vakuumu vieta talpos apačioje
	taip
	

	2.23.2
	Žaliavų įvedimo vakuumu vieta talpos viršuje
	taip
	

	2.23.3
	Tiesioginio skystų žaliavų įvedimo vieta naudojant liuką esanti dangtyje
	taip
	

	2.23.4
	Žaliavų įvedimo vieta talpos viršuje per liuką 
	taip
	

	2.24
	Reikalavimai sklendėms:

	2.24.1
	Visos produkto sklendės turi būti mechaninės 
	taip
	

	2.24.2
	Sklendžių tarpinių medžiaga turi būti suderinama darbui su nurodytais ingredientais (Techninės specifikacijos priedas Nr.1)
	taip
	

	2.25
	Reikalavimai operatoriaus pultui:

	2.25.1
	Produkto šildymo/vėsinimo temperatūros nustatymas skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip
	

	2.25.2
	Šildymo vėsinimo skysčio „marškiniuose“ (ang. Jacket) šildymo/vėsinimo temperatūros nustatymas skalėje 0,5 °C tikslumu
	taip
	

	2.25.3
	Maišiklio ir homogenizatoriaus greičio ir jų darbo laiko nustatymas
	taip
	

	2.25.4
	Vakuumo gylio nustatymas
	taip
	

	2.25.5
	Dangčio pakėlimas nuleidimas
	taip
	

	2.25.6
	Įrangos įjungimas, išjungimas, avarinis išjungimas
	taip
	

	2.26
	Kiti reikalavimai įrangai:

	2.26.1
	Apžiūros langas (iliuminatorius) su valytuvu ir apšvietimu
	taip
	

	2.26.2
	Plovimo galvutė arba galvutės talpos viduje užtikrinant galimybę pilnai išsiplauti įrangos vidų prijungus išorinę (ang. CIP - clean in place) plovimo sistemą
	taip
	

	2.27
	Reikalavimai dokumentacijai pateikiamai su įranga:

	2.27.1
	Vartotojo vadovas
	taip
	

	2.27.2
	Slėginių indų atitikties sertifikatai
	taip
	

	2.27.3
	Brėžiniai: bendras įrangos vaizdas
	taip
	

	2.27.4
	Vamzdynų bei instrumentinių schemos (P&ID)
	taip
	

	2.27.5
	Mechaninių įrangos dalių sąrašas
	taip
	

	2.27.6
	Elektros schemos
	taip
	

	2.27.7
	Elektros, elektrotechnikos dalių sąrašas
	taip
	

	2.27.8
	Pneumatikos schemos
	taip
	

	2.27.9
	Pneumatikos elementų sąrašas
	taip
	

	2.27.10
	Dažnio keitiklių nustatymai
	taip
	

	2.27.11
	Skaitmeninė laikmena su kontrolės programomis ir vizualizacijomis
	taip
	

	2.27.12
	Instaliuotų surenkamųjų mazgų vartotojo vadovai
	taip
	

	2.27.13
	Paviršių paruošimo testavimo ataskaitos
	taip
	

	2.27.14
	Surenkamųjų mazgų, kurie kontaktuos su produktu, sertifikatai
	taip
	

	2.27.15
	Tepalų, alyvų sąrašas
	taip
	

	2.27.16
	Įrangos tinkamumo procedūrų testavimo gamykloje (ang. Factory Acceptance Testing – FAT) protokolai. Šie protokolai turi būti suderinti su pirkėju prieš paruošiant įrangą pervežimui pas pirkėją.
	taip
	

	2.27.17
	Įrangos aptarnavimo, priežiūros proceso aprašymas ir galimų gedimų sąrašas.
	taip
	


Pasiūlymas galioja iki  2021  m. _________________ mėn. ____ d.


Aš, žemiau pasirašęs ( -iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius.

Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi.

Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas.

	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos
	
	parašas
	
	Vardas, pavardė


AB „Higėja“  

konkurso sąlygų  priedas Nr. 3
Techninės specifikacijos priedas Nr. 1

	Cheminė medžiaga
	Koncentracija

	Pieno rūgštis
	80 %

	Glikolio rūgštis
	100 %

	Salicilo rūgštis
	100 %

	Fosforo rūgštis
	75 %

	Metansulfoninė rūgštis
	70 %

	Jodas
	20 %

	Natrio šarmas
	50 %

	Kalio šarmas
	50 %

	Natrio hipochloritas
	14 %

	Etilo spiritas
	96 %

	Izopropilo spiritas
	100 %

	Orange terpene
	100 %

	Butiglikolis
	100 %


� Neįvykus konkursui ir dėl to vykdant pakartotinį pirkimą Taisyklių 461.1 punkto pagrindu, negali būti keičiamos esminės pirkimo sąlygos: tiekėjų kvalifikaciniai reikalavimai, minimalūs techniniai ir (arba) funkciniai perkamų prekių, paslaugų ir darbų reikalavimai ir (arba) norimo rezultato apibūdinimas bei tiekėjų pasiūlymų vertinimo kriterijai. 


� Jei nusprendžiama, kad pirkime dalyvaujanti ūkio subjektų grupė turi sudaryti jungtinės veiklos sutartį.


� Jei reikalaujama


� Pirkėjas turi įvertinti riziką, ar tiekėjas, kurio pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina, sugebės tinkamai įvykdyti pirkimo sutartį, bei užtikrinti, kad nebūtų sudaromos sąlygos konkurencijos iškraipymui. Pasiūlyme nurodyta prekių, paslaugų ar darbų neįprastai maža kaina – tai tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina, kuri pirkėjo vertinimu gali būti nepakankama viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tinkamam įvykdymui.


� Kai to reikalaujama





